


Note de l’Auteur
Les mille cartes mentales sont toutes tirées de la vie courante dans des
situations ordinaires. Elles sont basées sur la succession de dessins de
mémorisation avec textes en français et en allemand.
La méthode permet la mémorisation des textes du français vers l’allemand
ou de l’allemand vers le français en portant en mémoire la vignette de dessin
suggestive avec chaque situation simultanément. Par le jeu de la répétition et de
l'attention focalisée sur tous les dessins ou scénario de l'image, l'apprentissage
du français ou de l’allemand peut se mettre en place facilement.

Jean-Louis PENIN, écrivain, a déjà écrit de nombreux livres principalement sur le
coaching, qu'il a édité en six langues. Il est donc confronté à la traduction de
textes polyglottes.
Il réalise ici un vieux rêve qu'il a appelé il y a près de 40 ans, la méthode MIMPSI,
méthode de cartes de mémoire comprenant des phrases dans leur contexte et
permettant de réaliser l'apprentissage des langues.
A l'origine, la méthode MIMPSI devait être une méthode à moteur d'inférence
permettant d'apprendre une langue dans les variations de son contexte comme
l'apprentissage dans la langue maternelle. Chaque fois que le contexte de la
carte change, l'émotion est fixée définitivement et permet de se réapproprier les
phrases dans la langue apprise. C'est un peu ce que l'on arrive à faire avec ce jeu
de cartes mémoires. Édition en 11 langues à partir du français et de l’anglais.
Anglais, allemand, italien, espagnol, portugais, croate, néerlandais, russe,
chinois japonais, thaï.

Empfehlung des Autors
Die tausend Mindmaps sind alle aus dem Alltag in alltäglichen Situationen gezeichnet. Sie basieren
auf einer Abfolge von Auswendiglernzeichnungen mit Texten in französischer und deutscher
Sprache. Die Methode ermöglicht das Auswendiglernen von Texten aus dem Französischen ins
Deutsche oder vom Deutschen ins Französische, indem man die suggestive Miniaturzeichnung mit
jeder Situation gleichzeitig im Gedächtnis trägt. Durch das Spiel der Wiederholung und der
Aufmerksamkeit, die sich auf alle Zeichnungen oder Szenarien des Bildes konzentriert, kann das
Erlernen von Französisch oder Deutsch leicht umgesetzt werden.
Jean-Louis PENIN, Schriftsteller, hat bereits zahlreiche Bücher geschrieben, hauptsächlich über
Coaching, die er in sechs Sprachen veröffentlicht hat. Er ist daher mit der Übersetzung polyglotter
Texte konfrontiert.
Hier erfüllt er sich einen alten Traum, den er vor fast 40 Jahren die MIMPSI-Methode nannte, eine
Methode, bei der Speicherkarten Sätze in ihren Kontext einfügen und das Erlernen von Sprachen
ermöglichen.
Ursprünglich war die MIMPSI-Methode als Inferenz-Engine-Methode gedacht, die es ermöglicht, eine
Sprache in Variationen ihres Kontexts zu lernen, wie z. B. das Lernen in der Muttersprache. Jedes
Mal, wenn sich der Kontext der Karte ändert, wird die Emotion endgültig fixiert und ermöglicht es, die
Sätze in der gelernten Sprache wiederzuverwenden. Das ist in etwa das, was wir mit diesem
Karteikartenspiel schaffen. Ausgabe in 11 Sprachen aus Französisch und Englisch. Englisch,
Deutsch, Italienisch, Spanisch, Portugiesisch, Kroatisch, Niederländisch, Russisch, Chinesisch
Japanisch, Thailändisch.



CARTES MENTALES
EXPRESSIONS 

IDIOMATIQUES
FRANÇAIS – ALLEMAND

MENTALE KARTEN 
IDIOMATISCHE 

AUSDRÜCKE 
FRANZÖSISCH – DEUTSCH
























